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СПОРАЗУМЕНИЕ ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА КОНСУЛТАНТСКИ УСЛУГИ


СПОРАЗУМЕНИЕ от дата на подписване между МИНИСТЕРСТВОТО НА РЕГИОНАЛНОТО РАЗВИТИЕ И БЛАГОУСТРОЙСТВОТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ („Клиентът“ или “МРРБ”) и МЕЖДУНАРОДНАТА БАНКА ЗА ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ И РАЗВИТИЕ („Банката“) (наричани заедно „Страните“ и поотделно „Страната“).

КАТО СЕ ИМА ПРЕДВИД, че е подписано Рамково споразумение между Банката и правителството на Република България за подкрепа на Правителството на Република България в усвояването на Европейските фондове, включително Плана за възстановяване и устойчивост, обхващащи Европейския фонд за регионално развитие (ЕФРР), Фонда за справедлив преход (ФСП), Европейския социален фонд+ (ЕСФ+), Кохезионния фонд (КФ), Европейския фонд за морско дело, рибарство и аквакултури (ЕФМДРА), фонд „Убежище, миграция и интеграция“, фонд „Вътрешна сигурност“ и Инструмента за финансова подкрепа за управлението на границите и визовата политика, всички обединени от Регламент Общи разпоредби за програмен период 2021 – 2027 г., фондовете по Общата селскостопанска политика, средствата, налични в рамките на NextGenerationEU, включително ИнвестЕС и Механизма за възстановяване и развитие, както и други фондове, за които Страните могат да се споразумеят допълнително в съответствие с приложимото законодателство на ЕС (заедно наричани „Европейски фондове“), на 21 юли 2022 г.

КАТО СЕ ИМА ПРЕДВИД, че Клиентът е поискал от Банката да предостави на Клиента възмездни консултантски услуги („Консултантски услуги“ или „КУ“), описани в Графика към настоящото Споразумение за подпомагане на МРРБ в укрепването на институционалния капацитет на заинтересованите страни на национално, регионално и местно равнище за изготвяне и прилагане на устойчиви и интегрирани подходи за териториално развитие.

КАТО СЕ ИМА ПРЕДВИД, че консултантските услуги, които ще бъдат предоставени от Банката ще бъдат финансирани от ресурсите на Европейските фондове за периода 2021-2027 г., определени за Република България. 

С НАСТОЯЩОТО Страните се споразумяха, както следва:
 
1.	Консултантски услуги. Банката ще предостави на Клиента Консултантските услуги, описани в Графика към настоящото Споразумение, по реда и условията, определени в Рамковото споразумение, включително Анекс 1 към него, който е неразделна част от него и настоящото Споразумение.
	
2.	Контакт с Клиента. При изпълнение на Консултантските услуги Банката ще работи в тясно сътрудничество с определените от Клиента служители на Клиента. Клиентът ще предостави на Банката имената и информация за контакт на упоменатите длъжностни лица.

3.	Заплащане 

(а)	Клиентът ще заплати на Банката фиксираната сума от пет милиона сто осемдесет и две хиляди осемстотин и седемдесет лева (5 182 870 лв.) според приложения график на плащания:

Сума на плащането		Събитие, при което плащането е дължимо

(1)  283 591 лв. 	След приемане от страна на Клиента на Резултат 1, описан в Таблицата от Раздел Б от Графика към настоящото Споразумение.

(2)  1 564 640 лв. 	След приемане от страна на Клиента на Резултат 2, описан в Таблицата от Раздел Б от Графика към настоящото Споразумение.

(3)  1 525 524 лв. 	След приемане от страна на Клиента на Резултат 3, описан в Таблицата от Раздел Б от Графика към настоящото Споразумение.

(4)  283 591 лв. 	След приемане от страна на Клиента на Резултат 4, описан в Таблицата от Раздел Б от Графика към настоящото Споразумение.

(5)  1 525 524 лв. 	След приемане от страна на Клиента на Резултат 5, описан в Таблицата от Раздел Б от Графика към настоящото Споразумение.


(б)	Всички плащания, дължими на Банката по това Споразумение, се правят в пълен размер, на датата на падежа, след представяне на фактура от страна на Банката. Плащането се извършва от Клиента в рамките на тридесет (30) работни дни от получаване на фактурата, в непосредствено налични средства, без никакви удръжки за каквито и да е данъци, мита, такси и други удръжки, и независимо от наличието на спорове между Страните, по сметка, своевременно определяна от Банката в писмен вид. Банката ще фактурира плащания в лева и Клиентът ще направи съответните плащания в лева. Фактурите ще бъдат преведени на български език, ако това бъде поискано от Клиента.

(в) 	Банката следва да предаде всеки резултат на Клиента съгласно индикативните срокове по Раздел Б от Графика към настоящото Споразумение. Клиентът разполага с петнадесет (15) работни дни от датата на всяко предаване на всеки резултат, за да предостави писмено приемане или да поиска преработването му. Ако Клиентът запази мълчание, резултатът следва да се счита за приет без резерви от страна на Клиента след петнадесет (15) работни дни от датата на предаване на резултата на Клиента. Ако Банката получи искане за преработване на конкретен резултат от Клиента, Банката може, ако сметне за подходящо, да преразгледа този резултат и да го предаде отново на Клиента веднъж. 

(г) 	Без да се налагат ограничения по отношение на имунитета на Банката срещу данъчни и митнически задължения, на нейните активи, доходи, операции и трансакции в съответствие с Раздел 12 от анекс 1 към Рамковото споразумение, е възможно Клиентът да подлежи на данъчно облагане от правителството на Република България. В този случай Клиентът е изцяло отговорен за заплащането на съответните данъчни задължения.

4.	Влизане в сила.  Настоящото Споразумение влиза в сила от датата на неговото подписване. 

5.	Срок на действие.  Срокът на настоящото Споразумение изтича на датата, падаща се тридесет (30) месеца след датата на неговото подписване, освен ако то не бъде подновено по-рано по взаимно съгласие на Страните. 

6.	Адреси.  За целите на раздел Изпълнение на Споразумението. Известия и искания на Приложение 1 към Рамковото споразумение: 

(a) адресът на Клиента е: 

Министерство на регионалното развитие и благоустройството
ул. „Св. св. Кирил и Методий“ 17-19
гр. София, п.к. 1202
България; и

Електронният адрес на Клиента е: 

oprd@mrrb.government.bg	

(b) Адресът на Банката е: 

The World Bank
1818 H Street, NW
Washington, DC 20433
United States of America; и

електронният адрес на Банката е: 

lmelgaard@worldbank.org
	  
КАТО ПОТВЪРЖДЕНИЕ НА ИЗЛОЖЕНОТО ПО-ГОРЕ Страните, действайки чрез своите упълномощени представители, с имената си подписаха настоящото Споразумение.


	МИНИСТЕРСТВО НА РЕГИОНАЛНОТО РАЗВИТИЕ И БЛАГОУСТРОЙСТВОТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ
	
	МЕЖДУНАРОДНА БАНКА ЗА ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ И РАЗВИТИЕ

	


От: ___________________________  
       Упълномощен представител
	
	


От:_________________________  
       Упълномощен представител

	
Име: 	 ______	___________________

Длъжност:	___________________

Дата: 		___________________
	
	
Име: 	 ______	___________________

Длъжност:	___________________

Дата: 		___________________





ГРАФИК

Описание на Консултантските услуги

A.	Консултантски услуги.  Освен в случай че Клиентът и Банката договорят друго, Консултантските услуги включват следните дейности:

КОМПОНЕНТ 1: ПЪРВОНАЧАЛНИ И МЕЖДИННИ СОЦИОЛОГИЧЕСКИ ПРОУЧВАНИЯ ЗА ОЦЕНКА НА СЪСТОЯНИЕТО НА ОСВЕДОМЕНОСТТА, КАПАЦИТЕТА И УДОВЛЕТВОРЕНОСТТА НА СЪОТВЕТНИТЕ ЗАИНТЕРЕСОВАНИ СТРАНИ

(а) 	Разработване и провеждане на едно базово и едно междинно проучване, допълнени с интервюта с фокус групи със заинтересовани страни, участващи в изпълнението на Програма „Развитие на регионите“, както и други приложими методи за събиране на данни, насочени към: (i) събиране на информация за нивото на информираност и първоначалното ниво на удовлетвореност на заинтересованите страни от Програма „Развитие на регионите“; (ii) определяне на потенциалните нужди за изграждане на капацитет; и (iii) идентифициране на потенциални подобрения в областта на публичната комуникация.

(б)	Анализиране на резултатите от двете проучвания (базови и междинни) и обобщаване на заключения, включително препоръки за дейности за изграждане на капацитет, публичност, информация и комуникация.

[bookmark: _Hlk142075901]КОМПОНЕНТ 2. ТЕМАТИЧНА ПРОГРАМА ЗА ИЗГРАЖДАНЕ НА КАПАЦИТЕТ

(а) 	Разработване и провеждане на до тридесет (30) обучителни събития, състоящи се от комбинация от регионални събития, организирани от Клиента във всеки от шестте NUTS 2 района за планиране в България, междурегионални събития, национални събития, и виртуални тематични специализирани семинари, насочени към редица заинтересовани страни, участващи в изпълнението на Програма „Развитие на регионите“, включително регионални органи (като Регионалните съвети за развитие), служители на местната власт и други местни бенефициенти и партньори като например частния сектор и общностни групи.

(б)	Събиране на цялото съдържание и тематични материали, разработени от Банката за обучителните събития, подкрепени по параграф (а) по-горе, за разпространение от Клиента.

(в) 	Предоставяне на методологично описание на процеса за подготовка с цел предоставяне на възможност за потенциално бъдещо възпроизвеждане, улавяне на извлечените поуки и предоставяне на препоръки за проектиране на бъдещи тематични събития от Клиента.  

Б.	Резултати и Срокове.  Освен в случай че Клиентът и Банката договорят друго, Консултантските услуги ще включват следните резултати и Банката ще се стреми да изпълни Консултантските услуги в следните индикативни срокове:

	Резултат
	Очаквана дата на предоставяне 
	Индикативна сума в лева 

	Резултат 1
Аналитичен доклад: базово проучване
	Пет (5) месеца след датата на подписване на настоящото Споразумение
	283 591

	Резултат 2
Първи доклад по изпълнението на дейностите
	Единадесет (11) месеца след датата на подписване на настоящото Споразумение
	1 564 640

	Резултат 3
Междинен доклад по изпълнението на дейностите
	Деветнадесет (19) месеца след датата на подписване на настоящото Споразумение
	1 525 524

	Резултат 4
Аналитичен доклад: междинно проучване
	Двадесет и шест (26) месеца след датата на подписване на настоящото Споразумение
	283 591

	Резултат 5
Окончателен доклад по изпълнението на дейностите
	Двадесет и осем (28) месеца след датата на подписване на настоящото Споразумение
	1 525 524



Всяка промяна в очакваните срокове за изпълнение, посочени в горната таблица, може да бъде договорена между страните чрез размяна на писма.

Резултатите описани в Графика на настоящото Споразумение, които Банката предава, се изготвят на английски език и на български език. 

В.	Партньорство и съдействие. Клиентът се задължава да предостави следното съдействие в подкрепа на Консултантските услуги: 

(1)	Клиентът се задължава да предостави на служителите на Банката необходимата административна и организационна помощ за Консултантските услуги. Клиентът би могъл да предостави, или поеме разходите, свързани с логистиката и организирането на комуникационни / информационни сесии и семинари (покани, съоръжения, кетъринг, превод и т.н.) с местни заинтересовани страни в България. Както е приложимо, Клиентът се задължава да покрие съответните командировъчни разходи, необходими за участието на персонал, който не е част от екипа на Банката в посочените сесии и семинари като разходи за транспорт и издръжка, дневни, настаняване, и други.

(2)	За всеки компонент на Консултантските услуги, Клиентът се задължава да предостави на Банката списък с лица за контакт и технически екипи, които ще бъдат на разположение за ежедневното изпълнение на дейностите по КУ, включително дейности за изграждане на капацитет, насочени към персонала на МРРБ.

Г.	Публичност на ЕС

Всички резултати, както са описани в Раздел Б на Графика на настоящото Споразумение, които Банката предава, следва да бъдат обозначени с логото на Правителството на Република България и на Европейския съюз, както и идентификационното изречение на съответната програма, както е посочено от Клиента.

Д.	Определения

(а) 	“NUTS 2” означава класификацията на териториалните единици за статистически цели, ниво 2, или второто равнище на регионално подразделение на икономическата територия на Европейския съюз в съответствие с Регламент №1059/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 26 май 2003 година за установяване на обща класификация на териториалните единици за статистически цели.

[bookmark: _Hlk145931480](б)	„Програма Развитие на регионите“ означава програмата на Правителството на Република България за развитие на регионите, дефинирана в Споразумението за партньорство 2021 – 2027 г. между Европейската комисия и Република България и одобрена от Европейската комисия с Решение C(2022)4607 от 6 юли 2022 г.
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